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1. BENDROSIOS NUOSTATOS GENERAL PROVISIONS

1.1. Vykdomos skelbiama apklausa A published survey is being conducted.

1.2. Vykdomas mazos vertés pirkimas. A low value procurement is carried out.

1.3. Pirkimas vykdomas CVP IS priemonémis. Bet kokia The procurement is carried out by means of CPP IS. Any information,
informacija, Pirkimo sglygy paaiskinimai, praneSimai ar kitas explanations of the Procurement Conditions, notices or other
Perkanciojo subjekto ir Tiekéjy susirasinéjimas vykdomas tik | correspondence between the Contracting Entity and the Suppliers shall
Siomis priemonémis. be carried out only by these means.

1.4. Sprendimo neatlikti pirkimo naudojantis centralizuoty pirkimy | Justification for the decision not to carry out the Procurement using the
katalogu pagrindimas: Vamzdziy atraminiy rotaciniy stovy Centralized Procurement Directory: There is no procurement of Pipe
CPO kataloge néra. support rotary stand available in the CPO (Central Procurement

Organisation).

1.5. Sio Pirkimo metu bus vykdomos Derybos. Negotiations will take place during this Procurement.

1.6. Pasitlymo sgvoka Siame Pirkime reiSkia Pirminj pasidlyma ir | The term Tender in this Procurement means the Initial Tender and/or
(arba) Galutinj pasidlyma. the Final Tender

1.7. Tiekéjams neleidZziama pateikti alternatyviy pasidlymy. Suppliers are not allowed to submit alternative tenders.

1.8. Tiesioginio atsiskaitymo su Subtiekéjais ir Ukio subjektais, | The procedure for the direct settlement with the sub-suppliers and the
kuriy pajégumais remiamasi, tvarka nurodyta Sutarties | economic entities whose capacities are relied upon is defined in the draft
projekte. Contract.

2. PIRKIMO OBJEKTAS OBJECT OF PROCUREMENT

21. Pirkimo objektas — Vamzdziy atraminiai rotaciniai stovai. The object of procurement - Pipe support rotary stand.

2.2. Pirkimo objekto apradymas pateikiamas Techninéje A description of the procurement object is provided in the Technical
specifikacijoje. Specification.

2.3. Pirkimo objektas j Pirkimo objekto dalis neskaidomas. The Procurement object shall not be subdivided into parts of

Procurement object.




2.4.

Perkanciojo subjekto nustatyti minimalGs reikalavimai Pirkimo
objektui yra Sie: Techninéje specifikacijoje ir Sutarties projekte
nustatyti reikalavimai.

The minimum requirements set by the Contracting entity for the
Procurement object are the following: The requirements are set out in
the Technical Specification and the Draft Contract.

2.5.

Perkantysis subjektas derésis dél Siy salygu:
kainos, kity Pasitlymo saglygy.

Pasiltlymo

The Contracting Entity will negotiate the following conditions: the Tender
Price and other terms of the Tender.

2.6.

Perkantysis subjektas nenumato rengti susitikimy su Tiekéjais
dél Pirkimo dokumenty paaiskinimy.

The Contracting Entity does not intend to hold meetings with the
Suppliers regarding clarifications of the Procurement conditions.

2.7.

Jeigu Perkantysis subjektas gaus klausimy dél Pirkimo
dokumenty, j kuriuos atsakant reikés pateikti konfidencialig
Perkanciojo subjekto informacijg, Perkantysis subjektas tokig
informacijg pateiks CVP IS susiraSinéjimo priemonémis
kiekvienam Tiekéjui asmeniSkai. Tiekéjas, norédamas
susipazinti su tokia informacija, privalés CVP IS susirasinéjimo
priemonémis atsiysti praSymg ir uZpildyta bei pasiradytg
Konfidencialumo jsipareigojima (SPS 6 priedq).

In case the Contracting Entity receives questions pertaining to
Procurement documents, responding to which shall require the provision
of confidential information of the Contracting Entity, the Contracting
Entity shall provide the information of such nature to every Supplier
separately using CPP IS communication means. The Supplier, willing to
get acquainted with the information of such nature, shall be liable to send
an application using CPP IS communication means as well as completed
and signed Confidentiality liability (Annex no. 6 to the SPC).

TIEKEJU PASALINIMO PAGRINDY NEBUVIMO
REIKALAVIMAI

GROUNDS FOR EXCLUSION REQUIREMENTS

3.1.

Tiekéjy pasalinimo pagrindy nebuvimas yra tikrinamas Siame
Pirkime. Tiekéjai privalo pateikti Pasidlyme (SPS 1 priedas).

The absence of grounds for exclusion of suppliers is verified in this
Procurement. Suppliers must provide this information in their Tender
(Annex 1 to the SPC).

1 lentelé/Table 1

Eil. Nr.

No.

Tiekéjo pasalinimo pagrindai

Suppliers’ grounds for exclusion

Pateikiami dokumentai

Documents submitted

Tiekéjas yra neatlikes jam paskirtos
baudziamojo poveikio priemonés —
uzdraudimo  juridiniam  asmeniui
dalyvauti vieSuosiuose pirkimuose.

has not fulfiled the
assigned criminal penalty - the
prohibition for the legal entity to
participate in public procurement.

The supplier

Atitikimas reikalavimui turi
bati deklaruojamas
Pasitlyme (SPS 1
priedas).

IS Lietuvoje
subjekty
dokumenty
nereikalaujama.

jsteigty
jrodancéiy

IS ne Lietuvoje jsteigty
subjekty bus reikalaujama

Compliance with this
requirement must be
declared in the Tender
(Annex 1 to SPC).

No other documents will
be required from entities
established in Lithuania
under this clause.

Entities established
outside Lithuania will be




tokios ruSies pazymy ir | required to provide the
tokiy dokumentiniy | type of certificate and
jrodymy  formy, apie | such documentary
kuriuos pateikta | evidence as is provided
informacija Europos | in the European
Komisijos  informacinéje | Commission's
dokumenty saugykloje Information = Document
.e-Certis® adresu: | Repository E-Certis:
https://ec.europa.eu/tools/ | https://ec.europa.eu/tool
ecertis/. s/ecertis/.

3.2.

Kai vieng Pasillymag pateikia Tiekéjas/Tiekéjy grupé, tai Tiekéjas/
visi Tiekéjy grupés nariai privalo neturéti SPS 3.1 punkto 1 lenteléje
nurodyty pa3alinimo pagrindy. Jei pasitelkiami Ukio subjektai, kuriy
pajégumais remiamasi Kvalifikacijos reikalavimy atitikimui,
jskaitant specialistus, kuriy Tiekéjas neketina jdarbinti, tai jie taip
pat privalo atitikti SPS 1 lenteléje nurodyty pasalinimo pagrindy
nebuvima.

When one Tender is submitted by a Supplier/Supplier group, then the
Supplier and all members of the Supplier group shall comply with the
absence of the grounds for exclusion referred to in Table 1 of the SPC.
In case the Supplier engages entities, whose capabilities are used to
meet the Qualification Requirements, including specialists that the
Supplier does not intend to employ, they must also comply with the
absence of the grounds for exclusion specified in Table 1 of the SPC.

REIKALAVIMAI ZALIESIEMS PIRKIMAMS IR KITI
REIKALAVIMAI

REQUIREMENTS FOR ENVIRONMENTAL PROCUREMENTS
AND OTHER REQUIREMENTS

4.1.

Pirkime taikomi zalieji reikalavimai, kurie nurodyti Techningje
specifikacijoje ir Sutarties projekte, ir kiti reikalavimai, nurodyti 2
lenteléje. Tiekéjai privalo deklaruoti atitiktj kitiems reikalavimams ir
(arba) pateikti dokumentus, pagrindzian€ius atitiktj Siems
reikalavimams, 2 lenteléje nurodyta tvarka.

The Procurement is subject to the environmental requirements
specified in the Technical Specification and the Draft of the Contract,
as well as other requirements specified in Table 2. Suppliers must
declare compliance with other requirements and/or submit documents
justifying compliance with these requirements, in the order indicated
in Table 2.

2 lentelé/Table 2

KITI REIKALAVIMAI/OTHER REQUIREMENTS

Eil. Nr. /
No.

Reikalavimas Requirement

Pateikiami dokumentai Documents submitted

1.

Tiekéjas, jo Subtieké_jas,
Tiekéjy grupés nariai, Ukio
subjektai, kuriy pajégumais

The Supplier, its Sub-supplier,
the members of the Supplier
group, Economic entities whose

Atitikimas reikalavimui turi bdati
deklaruojamas Pasiudlyme (SPS 1
priedas).

Compliance with the
requirement must be declared




remiamasi, Tiekéjo siGlomy | capacity is relied on, the in the Tender (Annex 1 to the
prekiy gamintojas ar juos | manufacturer of the goods | Jei Perkanciajam subjektui kils | SPC).
kontroliuojantys  asmenys | offered by the Supplier or the | abejoniy dél Tiekéjo nurodytos | If the Contracting Entity has
néra juridiniai asmenys, | persons controlling them are | informacijos teisingumo, | doubts about the correctness of
registruoti VP] 92 straipsnio | not legal entities registered in | ekonomiskai naudingiausig | the information provided by the
15 dalyje numatytame | the countries or territories? | pasillyma pateikes Tiekéjas turés | Supplier, the Supplier who
sgrae nurodytose | listed in Article 92 (15) of the | pateikti Zemiau nurodytus (vieng | submitted the most
valstybése ar teritorijose’. LPP. ar kelis) dokumentus: economically  advantageous
2. Tiekéjas, jo Subtiekéjas, | The Supplier, its Sub-supplier, Tender will have to submit the
Tiekeéjy grupés nariai, Ukio | the members of the Supplier | Jei Tiekéjas, jo Subtiekéjas, | documents indicated bellow
subjektas, kurio pajégumais | group, Economic entity whose | Tiekéjy grupés nariai, Ukio | (one or several):
remiamasi, Tiekéjo sillomy | capacity is relied on, the | subjektai, kuriy  pajégumais
prekiy gamintojas ar juos | manufacturer of the goods | remiamasi, Tiekéjo sitlomy prekiy | If the Supplier, Sub-Supplier,
kontroliuojantys asmenys | offered by the Supplier or the | gamintojas ar juos | the members of the Supplier
néra fiziniai asmenys, nuolat | persons controlling them are | kontroliuojantys asmenys yra | group, Economic entity whose
gyvenantys VP] 92 straipsnio | not natural persons residing in | juridiniai asmenys: capacity is relied on, the
15 dalyje  numatytame | the countries or territories listed e juridinio asmens vadovo | manufacturer of the goods
sgrase nurodytose | in Article 92 (15) of the LPP or patvirtintg juridinio asmens | offered by the Supplier or the
valstybése ar teritorijose | having the citizenship of these steigimo dokumenty | person controlling them is a
arba turintys Siy valstybiy | countries kopija, legal entity:
pilietybe. e Juridiniy asmeny registro e a copy of the founding
iSpléstinj iSrasg su istorija, documents of the legal
e Juridiniy asmeny dalyviy entity approved by the
informacinés  sistemos head of the legal entity,
iSrasg, e extended extract from
e duomeny apie juridinio the Register of Legal
asmens naudos gaveéjus Entities with history,
iSrasa, e extract from the
e arba atitinkamus valstybés information system for
narés ar treciosios $alies participants in  legal
dokumentus, nurodandius entities,
tiekéjg, jo subtiekéjg, Ukio
subjekta, kurio

1 Rusijos Federacija; Baltarusijos Respublika; Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas; Moldovos Respublikos Vyriausybés nekontroliuojama Padniestrés teritorija; Sakartvelo Vyriausybés
nekontroliuojamos Abchazijos ir Piety Osetijos teritorijos.

2 Russian Federation; The Republic of Belarus; Crimea annexed by the Russian Federation; The territory of Transnistria not controlled by the Government of the Republic of Moldova; The territories
of Abkhazia and South Ossetia which are not under the control of the Sakartveli Government.



pajégumais  remiamasi,
tiekéjo siulomy prekiy
gamintojg
kontroliuojancius asmenis
ir (arba) jy bei juos
kontroliuojanciy asmeny
registracijos vieta.

Jei Tiekéjas, jo Subtiekéjas,
Tiekéjy grupés nariai, Ukio
subjektai, kuriy  pajégumais
remiamasi, Tiekéjo sitlomy prekiy
gamintojas ar juos
kontroliuojantys asmenys yra
fiziniai asmenys:
e asmens tapatybe
patvirtinan¢io dokumento
(tapatybés kortelées ar

paso) kopijg,
e leidimo verstis atitinkama
dkine veikla patvirtinancio

dokumento  (pavyzdziui,
verslo liudijimo,
individualios veiklos

pazymeéjimo ir pan.) kopija,

e pazymg apie deklaruotg
gyvenamajg vieta;

e arba atitinkamus valstybés
narés ar treciosios Salies
dokumentus, nurodandius
tiekéjo, jo subtiekéjo, Ukio

subjekto, kurio
pajégumais remiamasi, ir
(arba) tiekéjo sidlomy

prekiy gamintojo pilietybe
ir nuolatine gyvenamaja
vieta.

e extract of data on the

beneficiaries of the
legal entity,

e Or the relevant
documents of the

Member State or third
country identifying the
persons controlling the

supplier, its sub-
supplier, the economic
operator whose

capacities are relied on,
the manufacturer of the
goods offered by the
supplier and/or the
place of their
registration.

If the Supplier, Sub-Supplier,
the members of the Supplier
group, Economic entity whose
capacity is relied on, the
manufacturer of the goods
offered by the Supplier or a
person controlling them is a
natural person:

e a copy of an identity
document (identity card
or passport),

e a document certifying
the relevant economic
activity (e.g business
certificate, individual
activity certificate, etc.),

o proof of declared place
of residence,




Dokumentai, kuriuose
nenurodytas galiojimo terminas,
turi bati iSduoti ar atspausdinti i$
informacinés sistemos ne
anksciau kaip prie$ tris ménesius
iki tos dienos, kai Perkanciojo
subjekto prasymu Tiekéjas turi
pateikti dokumentus.

Perkantysis subjektas turi teise
priimti ir kitus, Perkanciajam
subjektui priimtinus dokumentus.

e or relevant documents
from a member state or
a third country which
indicate citizenship and
permanent place of
residence of the
Supplier, Sub-Supplier,
Economic entity whose
capacity is relied on, the
manufacturer of the
goods offered by the
Supplier or a person
controlling them, shall
be submitted.
Documents that do not have an
expiration date must be issued
or printed from the information
system no earlier than three
months before the date on
which the Supplier must submit
the documents at the request of
the Contracting Entity.

The Contracting Entity has the
right to accept other documents
acceptable to the Contracting
Entity.

Prekiy kilmé néra ir
paslaugos néra teikiamos is
VP] 92 straipsnio 15 dalyje
numatytame sgrase
nurodyty valstybiy ar
teritorijy.

the goods do not originate or
the services are not provided
from countries or territories
included in the list provided for
in Article 92 (15) of the LPP;

Atitikimas reikalavimui turi bdati
deklaruojamas Pasidlyme (SPS 1
priedas).

Jei PerkanCiajam subjektui kils
abejoniy dél tiekéjo nurodytos
informacijos teisingumo,
ekonomiskai naudingiausig
pasitlymg pateikes tiekéjas turés
pateikti dokumentus (vieng ar

Compliance with the
requirement must be declared
in the Tender (Annex 1 to the
SPC).

If the Contracting Entity has
doubts about the correctness of
the information provided by the
Supplier, the Supplier who
submitted the most
economically  advantageous




kelis), patvirtinancius prekiy kilme
(prekiy kilmés sertifikatas,
gamintojo deklaracija ar kitas
Perkanciajam subjektui priimtinas
dokumentas, patvirtinantis
ketinamy jsigyti prekiy kilme.

Tender will have to submit
documents (one or more)
proving the origin of the goods
(certificate of origin,

manufacturer's declaration or
other document acceptable to
the Contracting Entity proving
the origin of the goods to be
procured).

Lietuvos Respublikos
Vyriausybé, vadovaudamasi
Nacionaliniam saugumui
uztikrinti  svarbiy objekty
apsaugos jstatyme jtvirtintais
kriterijais, néra priémusi
sprendimo,  patvirtinancio,
kad Sios lentelées 1 ir 2
punktuose nurodyti subjektai
ar su jais ketinamas sudaryti
(sudarytas) sandoris
neatitinka nacionalinio
saugumo interesy.

The Government of the
Republic of Lithuania, in
accordance with the criteria
established in the Law on the
Protection of Objects Important
for Ensuring National Security,
has adopted a decision
confirming that the entities
specified in Clauses 1 and / or 2
of this table do not meet
national security interests;

Atitikimas reikalavimui turi bdati
deklaruojamas Pasitlyme (SPS 1
priedas).

Compliance with the
requirement must be declared
in the Tender (Annex 1 to the
SPC).

Tiekéjas, jo subtiekéjas, Ukio
subjektas, kurio pajégumais
remiamasi, nevykdo veiklos
VP] 92 straipsnio 15 dalyje
numatytame sgrase
nurodytose valstybése ar
teritorijose ir néra Ukio
subjekty grupés, kurios bet
kuris narys vykdo veiklg VP]
92 straipsnio 15 dalyje
numatytame sgrase
nurodytose valstybése ar
teritorijose, narys arba jos
vadovas, kitas valdymo ar
prieziliros organo narys ar

The supplier, its subcontractor,
or the economic operator
whose capacities are relied
upon do not operate in the
states or territories listed in
Article 92(15) of the LPP.
Furthermore, they are not
members of an economic
operator group, any member of
which operates in the states or
territories listed in Article 92(15)
of the LPP. Neither the head of
such a group, nor any other
member of its management or
supervisory body, nor any other

Atitikimas reikalavimui turi bdati
deklaruojamas Pasiudlyme (SPS 1
priedas).

Jei Perkanciajam subjektui Kkils
abejoniy dél tiekéjo nurodytos
informacijos teisingumo,
ekonomiskai naudingiausig
pasitlymg pateikes tiekéjas turés
pateikti VP] 51 straipsnio 12 dalyje
nurodytus (vieng ar kelis) ar kitus
perkanciajam subjektui priimtinus
dokumentus ir (ar) paaiskinimus,
patvirtinanCius  atitiktf ~ Siame
punkte nustatytam reikalavimui.

Compliance with the
requirement must be declared
in the Tender (Annex 1 to the
SPC).

If the Contracting Entity has
doubts about the correctness of
the information provided by the

Supplier, the Supplier who
submitted the most
economically  advantageous

Tender will have to submit the
documents and/or explanations
referred to in Article 51(12) of
the LPP (one or more), or other




kitas (kiti) asmuo (asmenys), | individual(s) authorized to documents acceptable to the
turintis (turintys) teise | represent, control, make Contracting Entity, confirming
atstovauti tiekéjui, | decisions on behalf of, or enter compliance with the
subtiekéjui, dOkio subjektui, | into agreements for the requirement set out in this
kurio pajégumais remiamasi, | supplier, subcontractor, or the clause.

ar jj kontroliuoti, jo vardu | economic  operator whose

priimti sprendimg, sudaryti | capacities are relied upon,

sandorj, ir tokiu buddu | participate in the activities of

dalyvauja tokiy Ukio subjekty | such economic operator groups

grupiy ir (ar) ukio subjekty | and/or economic operators.

veikloje.

Pirkime negali dalyvauti | The Suppliers, the Sub- | Atitikimas reikalavimui turi bdti | Compliance with the
Tiekéjai, Subtiekéjai, Tiekéjy | suppliers, members of the | deklaruojamas Pasitlyme (SPS 1 | requirement must be declared

grupés nariai, Ukio subjektai,
kuriy pajégumais remiamasi,
kuriems ar jy sitdlomy prekiy
gamintojui, juos
kontroliuojantiems
juridiniams ir (ar) fiziniams
asmenims taikomos
Jungtiniy Tauty saugumo
tarybos, Europos Sajungos,
kity tarptautiniy organizacijy,
kuriy naré yra arba kuriose
dalyvauja Lietuvos
Respublika bei Jungtiniy
Amerikos Valstijy sankcijos
(ribojamosios priemonés).

Supplier group or the Economic
entity whose capacity is relied
on may not participate in the
Procurement if they or the
manufacturers of goods they
offer, or the legal or natural
persons who control them, are
subject to international
sanctions (restrictive measures)
implemented by the United
Nations Security Council, the
European Union, other
international organizations of
which the Republic of Lithuania
is a member or participant, or by
the United States of America.

priedas).

in the Tender (Annex 1 to the
SPC).

Tiekéjas privalo uZtikrinti,
kad Tiekéjas/ Tiekéjy grupés
nariai ir jo pasitelkiami
Subtiekéjai bei Ukio
subjektai, kuriy pajégumais
remiamasi, buty susipazine
su 2025 m. rugpjacio 1 d.
EPSO-G valdybos patvirtintu

Supplier undertakes to ensure
that the Supplier/members of
the Supplier Group and the
Sub-Suppliers, and Economic
entities whose capacity is relied
on, are familiar with the Partner
Code of Ethics of EPSO-G

Atitikimas reikalavimui turi bati
deklaruojamas Pasiulyme (SPS 1
priedas).

Compliance with the
requirement must be declared
in the Tender (Annex 1 to the
SPC).




EPSO-G jmoniy grupés
partneriy etikos kodeksu?® ir
2023 m. birzelio 29 d. EPSO-

G  valdybos patvirtinta
EPSO-G jmoniy grupés
antikorupcinés veiklos
politika* prie§ pradédami

vykdyti Sutart;.

Group of Companies® approved
by the EPSO-G board on 1% of
August, 2025 and the EPSO-G
Company Group Anti-
Corruption Policy® approved by
the EPSO-G board on 29" of
June, 2023 before their
engagement in the execution of
the Contract.

EkonomiSkai naudingiausig
pasitlymg pateikes Tiekéjas/
Tiekéjy grupés nariai privalo
uzpildyti Veiklos partneriy
patikros klausimyng ir
uztikrinti, kad Sutarties Salis
— veiklos partneris nekelia
Perkanciajam subjektui
riziky’

Reikalavimas
ekonomiSkai naudingiausig
pasitlymg pateikusiems
tiekejams, kurie yra Lietuvos
Respublikos valstybés ar
savivaldybés institucijos,
jstaigos ar bendrové, kuriy
kontrolinis akcijy paketas

netaikomas

The Supplier / members of a
group of suppliers that has

submitted the most
economically advantageous
tender must complete the

Business Partner Due Diligence
Questionnaire and ensure that
the contracting party — the
business partner — does not
pose risks to the Contracting
Entity.8

This requirement does not
apply to suppliers that have
submitted the most
economically advantageous
tender if they are state or

Ekonomiskai naudingiausig
pasillymg pateikusiam
Tiekéjui/Tiekéjy grupés nariams
Perkantysis subjektas pateiks
prasymag per Perkanciojo subjekto
nustatytg terming, kuris negali bati
trumpesnis kaip 3 darbo dienos,
uzpildyti Veiklos partneriy patikros
privalomai pildomg klausimyna,
kuris bus atsiundiamas Tiekéjo
Pasitlyme nurodytu elektroninio
pasto adresu. Su klausimynu
galima susipazinti nuorodoje:
klausimyno nuoroda.

Jei ekonomiskai naudingiausia
pasiulyma pateikes
Tiekéjas/Tiekéjy grupés narys

After the Supplier / members of
a group of suppliers have
submitted the most
economically  advantageous
tender, the Contracting Entity
shall submit a request requiring
them, within a time limit set by
the Contracting Entity that may
not be shorter than 3 working
days, to complete the
mandatory Business Partner
Due Diligence Questionnaire,
which will be sent at e-mail
indicated by the Supplier in the
Tender. The questionnaire can
be reviewed at the following
link: questionnaire link.

priklauso valstybei ar | municipal institutions or bodies | §j klausimyna yra pildes ne

3 Skelbiama Epso-G jmoniy grupés tinklapyje adresu: https://www.epsog.It/uploads/documents/files/Politikos/2022-11-25%20Tiekeju%20etikos %20kodeksas.pdf

4 Skelbiama Epso-G jmoniy grupés tinklapyje adresu: https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Politikos/EPSO-G%20partneri%C5%B3%20etikos%20kodeksas%2008_01_patvirtintas.pdf

5 Published on the website of the Epso-G group of companies at: https://www.epsog.It/uploads/documents/files/Partner%20code%200f%20etics %200f%20EPSO-
G%?20group%200f%20companies(1).pdf

6 Published on the website of the Epso-G group of companies at: https://www.epsog.It/uploads/documents/files/Politikos/Antikorupcines %20veiklos %20politika%20_ENG_2023.pdf

7 Riziky vertinimo kriterijai/sritys: Tiekéjo finansinis stabilumas ir patikimumas; Tiekéjui taikomos/taikytos sankcijos ir kiti tarptautiniai ribojimai; Veiklos vykdymas tre¢iose Salyse; Veiklos partnerio
naudos gavejy jtakos ir rySiy su Perkanciuoju subjektu; Tiekejo, jj kontroliuojanciy asmeny nusikalstama veika arba ikiteisminiai tyrimai, vykstantys teismo procesai dél nusikalstamos veikos; Tiekéjo
(ne) taikomos priemonés korupcijos rizikai valdyti, pinigy plovimo ir teroristy finansavimo prevencijai uztikrinti; Tiekéjo akcininky, dalininky, dalyviy, vadovy ar kolegialiy ir (ar) valdymo organy reputacija.

8 Risk assessment criteria/areas: Supplier's financial stability and reliability; Sanctions and other international restrictions applied or previously applied to the supplier; Operations conducted in third
countries; Influence of the beneficial owners of the business partner and their connections with the Contracting Entity; Criminal activity or pre-trial investigations involving the supplier or controlling
persons, as well as ongoing court proceedings related to criminal offenses; Measures (not) applied by the supplier to manage corruption risk and ensure the prevention of money laundering and
terrorist financing; Reputation of the supplier’s shareholders, members, participants, managers, or collective and/or management bodies.


https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Pirkimai/EPSO-G%20veiklos%20partneri%C5%B3%20klausimynas.pdf
https://www.epsog.lt/uploads/documents/files/Klausimynas_1%20priedas_final.pdf

savivaldybei ar jy dukteriné
bendrové, taip pat jei
ekonomiSkai naudingiausig
pasitlymg pateikes tiekéjas
yra UAB ,EPSO-G* jmoniy
grupés bendrove.

of the Republic of Lithuania, or
company in which the state or a
municipality holds a controlling
shareholding, or their
subsidiary, as well as if the
supplier that submitted the most
economically advantageous
tender is a company belonging
to the UAB “EPSO-G” group.

anksciau kaip pries 12 ménesiy
iki Perkanciojo subjekto
prasymo pateikimo ir
informacija yra nepasikeitusi,
jis gali nepildyti klausimyno, bet
per klausimynui uzpildyti skirtg
terming pateikti laisvos formos
patvirtinima, kad anksciau Sio
tiekéjo uzpildytame Veiklos
partneriy patikros klausimyne
informacija yra nepasikeitusi.

Perkantysis subjektas atliks su

ekonomiskai naudingiausig
pasillymg  pateikusiu  tiekéju
(tiekejy grupés nariais,

subtiekéjais) susijusiy duomeny i$

klausimyno ir (ar) prieinamy
Saltiniy  jvertinimg veiklos
partnerio rizikos aspektu. Per

Perkanciojo subjekto nustatytg
terming neuzpildzius klausimyno,
Tiekéjo pasitlymas bus
atmetamas.

Perkanciajam subjektui nustacius
galimas  rizikas, Perkantysis
subjektas turi teise taikyti toliau

iSdéstytas riziky mazinimo
priemones:
1) pareikalauti papildomy
dokumenty, kurie
panaikinty / sumazinty

abejones dél rizikos;

2) vykdyti démesingesne
Veiklos partnerio
stebéseng ir su Veiklos

If the Supplier / member of
the Supplier group that
submitted the most
economically advantageous
tender has completed this
questionnaire previously not
earlier than 12 months till the
request of Contacting Entity
and the information has not
changed, they may refrain
from completing the
questionnaire again;
however, within the deadline
set for completion of the
questionnaire, they must
submit a free-form
confirmation stating that the
information provided in the

previously completed
Business Partner Due
Diligence Questionnaire by
that Supplier has not
changed.

The Contracting Entity shall
assess, from a business

partner risk perspective, the
information provided in the
questionnaire  and/or data
available from other sources in
relation to the supplier
(members of a group of
suppliers, subcontractors) that
submitted the most
economically  advantageous
tender. If the questionnaire is
not completed within the time
limit set by the Contracting




partneriu sudaromos

sutarties kontrole;

3) sudaryti veiksmy vykdymo
plang siekiant iSvengti ar | If the Contracting Entity
mazinti nustatytas rizikas. | identifies potential risks, it shall

have the right to apply the

following means for managing
the risks:

1) request additional
documents that would
eliminate and/or reduce
doubts regarding the
risk;

2) carry out enhanced
monitoring of the
Business Partner and
control the performance
of the contract
concluded with the
Business Partner;

3) prepare an action plan
to avoid or mitigate the
identified risks.

Entity, the Supplier's tender
shall be rejected.

5. REIKALAVIMAI PASIOLYMY PATEIKIMUI REQUIREMENTS FOR SUBMISSION OF TENDERS

5.1. Pasitlymg reikia pateikti CVP IS priemonémis | elektroniniy | The Tender must be submitted to the electronic tender box via the
pasidlymy dézute ne véliau kaip iki CVP IS nurodyto termino | means of CPP IS no later than the deadline specified in the CPP
pabaigos. Perkantys subjektas, gaves Pasillyma kitomis nei Siame | IS. Upon receipt of the Tender by means other than those specified
punkte nurodytomis priemonémis, apie tai informuoja Tiekéjg, o | in this clause, the Contracting Entity shall inform the Supplier
tokio Pasillymo nenagring€ja ir nevertina. thereof, and such Tender shall not be examined or evaluated.

5.2. Kartu su Pirminiu pasiilymu Tiekéjas turi pateikti: In the Initial Tender the Supplier shall provide:

5.2.1. UZpildytg ir kvalifikuotu elektroniniu ar fiziniu parasu pasiradytg | A completed Tender form with Annex No.1, signed with a qualified
Pasidlymo formg su priedu Nr.1 electronic or physical signature.

5.2.2. Jeigu Pirkimo procedirose dalyvauja jungtinés veiklos pagrindu | If a group of Suppliers participates in the Procurement procedures

susivienijusi Tiekéjy grupé, kartu su Pasildlymu ji turi pateikti

on the basis of a joint activity, it must submit a joint activity contract




jungtinés veiklos sutart;. keliami

reikalavimai nurodyti BPS.

Jungtinés veiklos sutarciai

together with the Tender. The requirements for a joint activity
contract are set out in the GPC.

5.2.3.

Jei Pasitulymo forma elektroniniu ar fiziniu parasu pasiraso Tiekéjo
vadovo jgaliotas asmuo, prie Pasitlymo turi bati pridétas galiojantis
rasytinis jgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis teise
pasiradyti Pasitlyma®.

If the Tender is signed with an electronic or physical signature by
Supplier’s authorized person, a valid written power of attorney or
other document authorizing the signing of the Tender must be
attached to the Tender'®.

5.24.

Informacijg apie Subtiekéjus pagal SPS 4 priedo forma.

Information on the Sub-suppliers in accordance with the form set
out in Annex 4 to the SPC.

5.2.5.

Uzpildytas ir pasiraSytas deklaracijas, patvirtinan€ias sutikimg buti
Subtiekéju Perkanciojo subjekto atliekamame Pirkime pagal SPS 4
priedo formoje esanclius priedélius arba kitus dokumentus,
kuriuose baty nurodytas Pirkimo pavadinimas ir perduodami
atlikti/suteikti/tiekti konkretis darbai/paslaugos/prekés, bei kurie
patvirtinty, kad minéti subjektai sutinka/pasizada kartu su Tiekéju
vykdyti Sutartj ir bati prieinami visos Sutarties vykdymo metu.

Completed and signed declarations confirming the consent to be
the Sub-supplier for the Procurement performed by the Contracting
Entity according to the appendixes attached to Annex 4 to the SPC,
or other documents specifying the title of the Procurement and the
works/services/goods delegated to be performed, and providing a
confirmation that the entities in question agree/promise to
implement the Contract jointly with the Supplier and be accessible
throughout the term of the Contract.

5.2.6.

Dokumentus nurodytus Techninés specifikacijos 2.6. punkte.

The documents specified in section 2.6 of the Technical
Specification.

5.3.

Kvietimai teikti Galutinius pasidlymus Tiekéjams bus atsiysti po
Deryby atskiru praneSimu priemonémis, kuriomis vykdomas
Pirkimas.

Invitations to submit Final Tenders will be sent to the Suppliers after
the Negotiations by a separate notice, send by means with which
the Procurement is carried out.

5.4.

Galutiniame pasitlyme Tiekéjas turi pateikti:

In the Final Tender the Supplier must submit:

5.4.1.

UzZpildytg ir saugiu elektroniniu ar fiziniu parasu pasirasytg
Galutinio Pasitlymo formg su priedu Nr.1;

The completed Final Tender form with Annex No.1, signed with a
qualified electronic or physical signature.

5.4.2.

Jei Pasiulymg elektroniniu ar fiziniu parasu pasiraSo Tiekéjo
vadovo jgaliotas asmuo, prie Pasitlymo turi bati pridétas galiojantis
rasytinis jgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis teise
pasiraSyti Pasitlyma;

If the Tender is signed with an electronic or physical signature by
Supplier’s authorized person, a valid written power of attorney or
other document authorizing the signing of the Tender must be
attached to the Tender.

5.4.3.

Trikstama informacija, dokumentai, ar patikslinimai, nustatyti
Perkanciojo subjekto iSnagrinétame Pirminiame pasidlyme.

Missing information, documents or clarifications identified in the
Initial Tender examined by the Contracting Entity.

5.5.

Pasidlymo forma, Pirkimo salygy priedai ir kiti dokumentai turi bati
pateikiami lietuviy arba angly kalba.

The Tender form, annexes to the Procurement Conditions and
other documents must be submitted in Lithuanian or in English.

% Pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 2.140 straipsnio 1 dalj, juridinio asmens duodamg jgaliojimg pasira$o jo vadovas. Ant jgaliojimo, kuris sudaromas ne informaciniy technologijy
priemonémis, dedamas to juridinio asmens antspaudas, jeigu jis antspauda privalo turéti; pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 2.142 straipsnio 1 dalj, jgaliojimo terminas gali bati apibréztas ir
neapibréztas. Jeigu terminas jgaliojime nenurodytas, tai jgaliojimas galioja vienerius metus nuo jo sudarymo dienos.

© Pursuant to Paragraph 1 of Article 2.140 of the Civil Code of the Republic of Lithuania, the power of attorney issued by a legal person shall be signed by its head. The power of attorney that is not
drawn up by means of information technology shall bear the stamp of that legal person if it is required to have a stamp; in accordance with Paragraph 1 of Article 2.142 of the Civil Code of the Republic
of Lithuania, the term of authority may be defined or indefinite. If the term is not specified in the power of attorney, the power of attorney shall be valid for one year from the date of its conclusion.




PASIOLYMY NAGRINEJIMAS IR VERTINIMAS

EXAMINATION AND EVALUATION OF TENDERS

6.1.

Pirkimo dokumentuose nustatytus reikalavimus atitinkantys
PasiGlymai bus vertinami pagal ekonomiSkai _naudingiausio
Pasialymy vertinimo kriterijy —kaing.

Tenders that meet the requirements set out in the Procurement
documents will be evaluated according to the criterion of most
economically advantageous Tender — price.

PASIOLYMUY GALIOJIMO UZTIKRINIMAS

TENDER SECURITY

7.1.

Sio Pirkimo metu nereikalaujama pateikti Pasiilymo galiojimo
uztikrinimo.

Tender security is not required during this Procurement.

KITOS NUOSTATOS

OTHER PROVISIONS

8.1.

Tiekéjas, kuris pateiké ekonomiskai naudingiausig pasitlymg ir yra
nustatytas galimu laimétoju/laimétoju, Perkandiojo subjekto
prasymu per jo nustatytg terming, kuris negali bati trumpesnis kaip
3 darbo dienos, privalés pateikti uzpildyta SPS 5 priedg
,Konfidenciali informacija“.

The Supplier who has submitted the most economically
advantageous Tender and is identified as the potential winner /
winner must submit filled out form of Annex 5 “Confidential
information” at the request of the Contracting Entity within the time
limit set by it, which may not be less than 3 business days.

8.2.

Jei Tiekéjas, kurio Pasitlymas pagal vertinimo rezultatus galés bati
pripazintas laiméjusiu, nepateiks paSalinimo pagrindy nebuvimag
irfar kitus reikalavimus pagrindzianciy dokumenty, nepaaiskins
pateikto Pasitlymo arba Tiekéjas, kuris bus kvieCiamas sudaryti
Sutartj, atsisakys jg sudaryti, jis, Perkanciajam subjektui
pareikalavus, turés sumokéti Perkanc€iajam subjektui 10 proc.
Tiekéjo Pasitlymo kainos Eur be PVM dydzZio baudg bei padengti
Perkanciojo subjekto patirtus tiesioginius nuostolius, kiek jy
nepadengia aukS¢€iau nurodyta bauda. Tiesioginiais nuostoliais bus
laikomas kainos skirtumas tarp Sutartj atsisakiusio pasirasyti
Tiekéjo Pasitlymo kainos Eur be PVM ir kito Tiekéjo, pasitlymy
eiléje esancio po atsisakiusio sudaryti Sutartj Tiekéjo, Pasiilymo
kainos Eur be PVM.

If the Supplier, whose Tender can be potentially recognized as the
winner according to the evaluation results, does not submit the
documents substantiating the absence of exclusion grounds,
and/or other requirements, fails to provide the required
explanations of the Tender, or the Supplier that is invited to
conclude the Contract refuses to conclude the Contract, at a
request of the Contracting Entity such Supplier shall have to pay a
penalty in the amount of 10 percent of the Tender in EUR excl. VAT
and compensate for the direct loss suffered by the Contracting
Entity to the extent not covered by the above fine. The direct loss
shall be considered to be the difference between the price in EUR
excl. VAT of the Tender of the Supplier who has refused to sign the
Contract, and the price in EUR excl. VAT of the Tender of the
Supplier second in the ranking of the Tenders.

8.3.

Perkantysis subjektas informuos Koordinavimo komisijg apie
ketinamg sudaryti Sutartj, esant bent vienai BPS 16.1 punkte
numatytai aplinkybei. Tuo atveju, jei bus vykdoma patikra dél
ketinamos sudaryti Sutarties atitikimo nacionalinio saugumo
interesams, Tiekéjas, vadovaudamasis BPS 16 skyriaus
nuostatomis,  jsipareigoja  nustatytais terminais  pateikti

The Contracting Entity will inform the Coordinating Commission of
the intention to conclude the Contract in at least one of the
circumstances provided for in Clause 16.1 of the GPC. In the event
of a verification of the compliance of the intended contract with the
national security interests, the Supplier undertakes to provide the
Contracting Entity and / or the competent authorities with all data,




Perkanciajam subjektui irfar kompetentingoms institucijoms visus
duomenis, dokumentus ir sutikimus, batinus Siai patikrai atlikti.

documents and consents necessary for such verification in
accordance with the provisions of Chapter 16 of the GPC.

9. SUTARTIES KAINA IR SUTARTIES [VYKDYMO CONTRACT PRICE AND CONTRACT PERFORMANCE
UZTIKRINIMAS SECURITY

9.1. Su Laiméjusiu Tiekéju sudaromos Sutarties kaina bus lygi | The price of the Contract concluded with the Successful Supplier
Laiméjusio Tiekéjo Pasitlymo kainai. shall be equal to the price of the Tender of the Successful Supplier.

9.2. Sutartyje bus numatyti Sutarties jvykdymo uztikrinimo badai, tokie | The Contract will provide for the means of ensuring the
kaip delspinigiai ir baudos, uz Sutartyje numatyty jsipareigojimy | Performance of the Contract, such as interest and penalties, for
netinkamg vykdyma ir (ar) nevykdyma. improper performance and/or non-performance of the obligations

provided for in the Contract.
10. PRIEDAI ANNEXES
10.1. Priedas yra neatskiriama Pirkimo salygy dalis. Prie | The Annex is an integral part of Procurement Conditions. The

Pirkimo salygy pridedami Sie priedai:

following annexes are attached to the Procurement Conditions:

1 priedas — Pasidlymo forma su priedu Nr.1.

Annex 1 — Tender form with Annex No.1

2 priedas — Techniné specifikacija.

Annex 2 — Technical Specification.

3 priedas — Sutarties projektas.

Annex 3 — Draft Contract.

4 priedas — Informacija apie Subtiekéjus

Annex 4 — Information about the Sub-suppliers.

5 priedas — Konfidenciali informacija (bus praSoma pateikti tik galimo
laimétojo/laimétojo).

Annex 5 — Confidential information (only the potential successful Tenderer
will be asked to submit).

6 priedas — Konfidencialumo jsipareigojimas.

Annex 6 — Commitment of Confidentiality.

Rengé / Prepared by: Laima Abrutyté, tel. +370 641 57702




